
H/U CIE P. LIEUX | PLAATSEN

13:00  Be Flat Follow Me [60’] 06 Centre culturel et sportif Tour à Plomb | Sport- en cultureel centrum Hageltoren
Rue de l’Abattoir 24 Slachthuisstraat - 1000 BXL

14:15  Acrojou Wheelhouse [30’] 07 Cité Jardin Verregat | Tuinwijk Verregat
Av. Impératrice Charlotte 1/6 Keizerin Charlottelaan - 1020 La[e]ken

15:00 15Feet6 League & Legend [60’] 08 Cité Jardin Verregat | Tuinwijk Verregat
Av. Impératrice Charlotte 1/6 Keizerin Charlottelaan - 1020 La[e]ken

19:00 Acrojou Wheelhouse [30’] 07 Grand-Place | Grote Markt - 1000 BXL

R 20:00 Sztukmistrze Foundation 9.811 [60’] 09 Centre culturel et sportif Tour à Plomb | Sport- en cultureel centrum Hageltoren
Rue de l’Abattoir 24 Slachthuisstraat - 1000 BXL

14:15 Acrojou Wheelhouse [30’] 07 Parc Maximilien Park
Chaussée d’Anvers | Antwerpsesteenweg - 1000 BXL

15:00 Cie Pol & freddy De Cuyper vs. De Cuyper [60’] 10 Centre sportif et culturel Pôle Nord | Sport- en cultureel centrum Noordpool
Chaussée d’Anvers 208 Antwerpsesteenweg - 1000 BXL

19:00 Acrojou Wheelhouse [30’] 07 Cité Modèle | Modelwijk
Allée du Rubis | Robijndreef - Annexe Bloc 3 - 1020 La[e]ken 

R 20:30 One Thousand Faces Ezerarcú Szépasszony [60’] 11 MC Cité Modèle - Maison de la Création
Allée du Rubis | Robijndreef - Annexe Bloc 3 - 1020 La[e]ken 

13:00 Groupe nuits Ce qui nous lie [60’] 12 Plaine de jeux des Escargots | Escargots Speelplein
Rue Blaes 160 Blaesstraat - 1000 BXL

14:15 Acrojou Wheelhouse [30’] 07 Place Poelaert | Poelaertplein - 1000 BXL

16:00 Groupe nuits Ce qui nous lie [60’] 12 Plaine de jeux des Escargots | Escargots Speelplein
Rue Blaes 160 Blaesstraat - 1000 BXL

17:00 ADM vzw À 2 mètres [60’] 13 Centre Culturel Bruegel
Rue des Renards 1F Vossenstraat - 1000 BXL

19:00 Acrojou Wheelhouse [30’] 07 Vismet
Quai aux Briques | Baksteenkaai / Quai au Bois à Brûler | Brandhoutkaai - 1000 BXL

R 20:00 Collectif à Sens Unique Cruda [60’] 14 Centre sportif et culturel Pôle Nord | Sport- en cultureel centrum Noordpool 
Chaussée d’Anvers 208 Antwerpsesteenweg - 1000 BXL

13:00 ADM vzw À 2 mètres [60’] 13 Hôpital Brugmann | UVC Brugmann
Place A. Van Gehuchten 4 A. Van Gehuchtenplein - 1020 La[e]ken

14:15 Acrojou Wheelhouse [30’] 07 Parc | Park
Val Maria 59 Mariëndaal - 1120 NOH

15:00 Las Sistars Dai, Ma Aspetta [60’] 15 Parc | Park
Val Maria 59 Mariëndaal - 1120 NOH

19:00 Acrojou Wheelhouse [30’] 07 Place de la Bourse | Beursplein – 1000 BXL

R 20:00 Cie Breaked TearAway [60’] 16 Centre culturel et sportif Tour à Plomb | Sport- en cultureel centrum Hageltoren
Rue de l’Abattoir 20-26 Slachthuisstraat - 1000 BXL

13:00 Cie L Ino Kollektiv [60’] 17 De Linde
Rue de Cortenbach 7 Kortenbachstraat - 1130 Haren

14:15 Acrojou Wheelhouse [30’] 07 Middelweg 45 -  1130 Haren

15:00 Las Sistars Dai, Ma Aspetta [60’] 15 Cité jardin Haren | Tuinwijken Haren
Rue de la Paroisse 179-191 Parochiestraat - 1130 Haren

19:00 Acrojou Wheelhouse [30’] 07 Grand-Place | Grote Markt - 1000 BXL

R 20:00 Cie L Ino Kollektiv [60’] 17 De Linde
Rue de Cortenbach 7 Kortenbachstraat - 1130 Haren

BXL_LA(E)KEN_NOH_HAREN 



H/U Cie P. LIEUX | PLAATSEN

14:15  Fédecirque [3:45’] 18 Marché aux porcs | Varkensmarkt - 1000 BXL

15:15 Col.lectiu TQM Volov [60’] 19 Vismet
Quai aux Briques | Baksteenkaai / Quai au Bois à Brûler | Brandhoutkaai - 1000 BXL

16.30 La Burrasca Marée noire [60’] 20 Vismet
Quai aux Briques | Baksteenkaai / Quai au Bois à Brûler | Brandhoutkaai - 1000 BXL

18:00 One Thousand Faces Ezerarcú Szépasszony [60’] 11 Place du Beguinage | Begijnhof - 1000 BXL	

21:00 Sztukmistrze Foundation Fire Party [60’] 09 Place de Brouckère | De Brouckereplein - 1000 BXL

13.00 Be Flat Follow Me [60’] 06 Centre culturel et sportif Tour à Plomb | Sport- en cultureel centrum Hageltoren
Rue de l’Abattoir 24 Slachthuisstraat - 1000 BXL

13.00 Circus Zonder Handen Tricking Battle [2.00’] 22 Square Marguerite Duras | Marguerite Durassquare
Quai à la Houille | Steenkoolkaai - 1000 BXL

14:15 Col.lectiu TQM Volov [60’] 19 Vismet
Quai aux Briques | Baksteenkaai / Quai au Bois à Brûler | Brandhoutkaai - 1000 BXL

15:15 ESAC Carte blanche à l’Esac [60’] 23 Marché aux porcs | Varkensmarkt - 1000 BXL

16.30 La Burrasca Marée noire [60’] 20 Vismet
Quai aux Briques | Baksteenkaai / Quai au Bois à Brûler | Brandhoutkaai - 1000 BXL

16.30 Circus Zonder Handen Tricking Battle [2.00’] 22 Square Marguerite Duras | Marguerite Durassquare
Quai à la Houille | Steenkoolkaai - 1000 BXL

17.45 One Thousand Faces Ezerarcú Szépasszony [60’] 11 Place du Beguinage | Begijnhof - 1000 BXL	

19:00 ESAC Carte blanche à l’Esac [60’] 23 Marché aux porcs | Varkensmarkt - 1000 BXL

21.00 Sztukmistrze Foundation Fire Party [60’] 21 Place de Brouckère | De Brouckereplein - 1000 BXL
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H/U Cie P. LIEUX | PLAATSEN
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16.30 La Burrasca Marée noire [60’] 20 Vismet
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18:00 One Thousand Faces Ezerarcú Szépasszony [60’] 11 Place du Beguinage | Begijnhof - 1000 BXL	

21:00 Sztukmistrze Foundation Fire Party [60’] 09 Place de Brouckère | De Brouckereplein - 1000 BXL
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Rue de l’Abattoir 24 Slachthuisstraat - 1000 BXL

13.00 Circus Zonder Handen Tricking Battle [2.00’] 22 Square Marguerite Duras | Marguerite Durassquare
Quai à la Houille | Steenkoolkaai - 1000 BXL

14:15 Col.lectiu TQM Volov [60’] 19 Vismet
Quai aux Briques | Baksteenkaai / Quai au Bois à Brûler | Brandhoutkaai - 1000 BXL
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HOPLA! souffle ses 15 bougies cette année !

Rendre l’art circassien accessible à toutes et à tous est au cœur 
de notre mission en tant que pouvoir public. Cela se traduit par 
des événements gratuits, mais pas seulement.

Pour faire en sorte qu’un maximum de personnes puisse assister 
aux spectacles, l’événement se déplace au cœur des nombreux 
quartiers notre belle capitale.

La culture joue un rôle essentiel dans notre société. La 
programmation a donc été construite dans un esprit d’inclusivité 
faisant la part belle à la parité artistique, à la communauté 
LGBTQIA+ ainsi qu’aux artistes en situation de handicap. Parce 
que la culture se doit de refléter la diversité de notre société.

Une chose est sûre : la programmation de cet événement n’a 
jamais été aussi diverse et porteuse de valeurs.

Hopla… je vous recommande vivement de sauter sans tarder dans 
la riche programmation de cette 15e édition !

Delphine Houba
Échevine de la Culture, du Tourisme  
et des Grands événements

4



Delphine Houba
Schepen voor Cultuur, Toerisme  
en Grote Evenementen

HOPLA! viert dit jaar zijn 15de verjaardag!

Circuskunst toegankelijk maken voor iedereen sluit aan bij de 
kernwaarden van onze opdracht als overheid. U kunt daarom 
genieten van gratis evenementen, maar dat niet alleen.

Om ervoor te zorgen dat zoveel mogelijk mensen de shows 
kunnen bijwonen, trekt het evenement door verschillende wijken 
van onze mooie hoofdstad.

Cultuur speelt een essentiële rol in onze samenleving. Het 
programma is daarom opgebouwd vanuit een focus op 
inclusiviteit, met speciale aandacht voor artistieke gelijkheid,  
de LGBTQIA+-gemeenschap en kunstenaars met een handicap. 
Omdat cultuur de diversiteit van onze samenleving moet 
weerspiegelen.

Eén ding is zeker: het programma van dit evenement 
weerspiegelde nog nooit zo goed onze diversiteit en onze 
waarden.

Hopla... duik zonder uitstel in het rijke programma van deze  
15de editie - het wordt u warm aanbevolen!
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Lorsque la rue devient une scène, 
les façades se font toiles de fond ; 
les pavés deviennent tapis de danse 
avec les klaxons des voitures en 
paysage sonore… Durant ce voyage, 
le duo d’acrobates s’empare de 
l’espace public et emmène les  
« followers » dans des situations 
étonnantes.

Deze twee ‘urban acrobaten’ 
nodigen je uit om hen te volgen 
langs een parcours en zo (de stad) 
op een unieke wijze te herontdek-
ken. De straten worden omgetoverd 
tot een podium met de gevels als 
decor, de kasseien als danstapijt en 
het verkeer als soundscape. 

x Ward mortier  
x Thomas Decaesstecker

BXL

FOLLOW ME

cie

Be Flat

+ INFO & PROG. 
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The Wheel House est une 
“tendre histoire d’amour post-
apocalyptique”. Une histoire 
enchanteresse qui se déroule dans 
un futur dystopique, à une époque 
où la survie repose sur des yeux 
perçants, des mains rapides et, 
surtout, sur l’amitié. Rejoignez ces 
voyageurs-cueilleurs sur la route 
qui mène à nulle part : ils avancent 
à pas feutrés, endurent sans bruit et 
avancent toujours, toujours.

The Wheel House is een ‘teder post-
apocalyptisch liefdesverhaal’. Een 
betoverend verhaal dat zich afspeelt 
in een dystopische toekomst, in 
een tijd waarin overleven afhangt 
van scherpe ogen, snelle handen 
en bovenal vriendschap. Sluit u aan 
bij deze reizigers-verzamelaars op 
de weg naar nergens: zij ijsberen, 
verdragen rustig en gaan altijd, altijd 
verder.

x Barney White x Michael Lattin- 
Rawstrone x Jackson Barnard

WHEELHOUSE

cie

Acrojou
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Vole comme le papillon et pique 
comme l’abeille. Ses poings ne 
peuvent pas toucher ce que ses yeux 
ne voient pas - Mohammed Ali 

Armés de perches et de rubans 
adhésifs, ils pulvérisent un par un 
chaque record sur le chemin de la 
victoire. Peu importe de quel sport 
il s’agit, seul le spectacle compte. 
Allez 15ft6!

Float like a buterfly. Sing like a bee. 
His hands can’t hit what his eyes 
can’t see. - Muhammed Ali 

Gewapend met polsstokken en 
tape breken ze elk record op hun 
weg naar de top. De naam van 
het spel is irrelevant, de show 
allesbehalve.

x Mateo Girón (E) x Niko Miebnen (FI) 

LA(E)KEN

LEAGUE & LEGEND

cie

15Feet6

8
+ INFO & PROG. 



BXL

Le spectacle 9.811 est une plongée 
dans l’univers du dernier roman 
de Witold Gombrowicz : Cosmos. 
C’est là que le personnage 
principal, explorant les limites 
de nos connaissances et les 
possibilités de créer le monde, 
se confronte à l’absurde. Dans la 
tension entre le désir d’ordre et le 
chaos des événements se déroule 
le drame d’un homme en quête 
de désambiguïsation. La logique 
normale et la logique souterraine 
entrent en conflit. 

De voorstelling 9.811 is een duik 
in het universum van Witold 
Gombrowicz’ laatste roman: Kosmos. 
Het is hier dat het hoofdpersonage, 
dat de grenzen van onze kennis en 
de mogelijkheden om de wereld 
te scheppen verkent, met het 
absurde geconfronteerd wordt. In 
de spanning tussen het verlangen 
naar orde en de chaos van de 
gebeurtenissen ontvouwt zich het 
drama van een man die op zoek is 
naar ontraadseling. Normale logica 
en onderaardse logica komen in 
conflict. 

x Marcin Borkowski x Mateusz 
Kownacki x Krzysztof Pacholik  
x Artur Perskawiec x Ewa Sotowska

9.811

cie

Sztukmistrze 
Foundation

R
9

© Jakub Gadaj
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Dans un stade de sport tourbil-
lonnant, deux frères jongleurs 
s’affrontent. Tous les codes des 
sports connus, moins connus et 
inventés sont utilisés : héroïsme et 
fair-play, blessures et sponsoring, 
dopage et règles contournées. 
Des supporters enthousiastes, un 
arbitre strict et un commentateur 
pas toujours objectif complètent 
le tableau. Une chose est sûre, un 
frère quittera l’arène en vainqueur  
et un autre en perdant. 

In een kolkend sportstadion nemen 
twee jonglerende broers het tegen 
elkaar op. Alle codes van bekende, 
minder bekende en verzonnen 
sporten worden gebruikt: heroïek 
en fairplay, blessureleed en 
sponsoring, doping en omgebogen 
spelregels. Enthousiaste supporters, 
een strenge scheidsrechter en 
een niet altijd even objectieve 
verslaggever maken het plaatje 
compleet. Eén ding is zeker, één 
broer zal als overwinnaar en één als 
verliezer het strijdperk verlaten. 

x Bram Dobbelaere x  Jordaan De 
Cuyper x Sander De Cuyper

BXL

DE CUYPER VS. DE CUYPER

cie

Pol & freddy One Thousand 
Faces

10

© Gaetan Dardenne
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BXL_LA(E)KEN

Laissez-vous absorber par l’”autre” 
monde, le pays des rêves, et 
laissez-vous hypnotiser par la 
combinaison de la danse aérienne 
contemporaine, du théâtre 
physique et du dessin de symboles 
mythologiques. Inspirée des 
anciennes traditions chamaniques, 
de la sorcellerie et de la position 
actuelle de l’existence féminine, 
cette pièce porte en elle des 
éléments de l’ancien rôle féminin et 
des paradoxes qui lui sont inhérents. 

Laat je meeslepen door de “andere” 
wereld, het land van de dromen, 
en laat je hypnotiseren door de 
combinatie van hedendaagse 
luchtdans, fysiek theater en het 
tekenen van mythologische 
symbolen. Geïnspireerd door oude 
sjamanistische tradities, hekserij en 
de huidige positie van het vrouwelijk 
bestaan, draagt dit stuk elementen 
in zich van de oude vrouwelijke rol 
en de inherente paradoxen. 

x Georgina Cassels x Marta 
Matovelle x Dorottya Podmaniczky  
x Reka Zetelaki 

EZERARCÚ SZÉPASSZONY /  
THE GODDESS WITH 

ONE THOUSAND FACES

cie

One Thousand 
Faces

R
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© Maciek Ruhasz
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Trois individus dansent ensemble, 
reliés, à l’écoute, de l’autre, 
du groupe, du monde. Ce qui 
nous lie s’imagine comme une 
expérience collective et immersive 
avec laquelle on prend le temps 
d’observer, de faire ensemble, de 
se mettre en contact, de sentir que 
nous sommes plusieurs plis issus 
d’un même tissu. 

Drie individuen dansen samen, 
verbonden, luisterend naar elkaar, 
naar de groep, naar de wereld.
Deze choreografische ontmoetings-
zones ontwikkelen meervoudige 
pogingen tot verbinding: op welke 
manieren zijn we verbonden? Hoe 
verbinden we ons met vreemden, 
met heimelijke ontmoetingen? 

x Astrid Mayer x Raphaël Billet  
x Sandrine Roldan

BXL

CE QUI NOUS LIE

Groupe nuits

12
+ INFO & PROG. 



BXL_LA(E)KEN

Trois éléments. Deux acrobates sur 
un mât chinois. Et lui. L’invisible qui 
est partout dans l’air et pourtant 
manquant dans le corps de Jesse.
Cet infiniment petit qui se 
transforme, qui grandit et qui nous 
alourdit. Ce récit se base sur nos 
vérités. Nos êtres. Notre partage.
Un moment où nous voulons 
permettre à l’être humain d’être 
humain.

Drie elementen. Twee acrobaten 
op een chinese paal. En hij. De 
onzichtbare die overal in de lucht is, 
en toch mist in Jesse’s lichaam. Het 
oneindig kleine dat zich vervormd, 
dat groeit en ons verzwaard. Het 
zuurstof neemt een vaste vorm aan.
Dit verhaal is gebaseerd op onze 
waarheden. Ons zijn. Ons delen.
Een moment waarin wij een mens 
mens willen laten zijn.

x Jesse Huygh x Rocio Garrote

À 2 MÈTRES

cie

ADM vzw
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© Patrick Lemineur+ INFO & PROG. 



Ce spectacle est une plongée 
humoristique dans le passé d’une 
ancienne gymnaste. Elle était douée, 
très douée… mais pas assez parfaite 
pour que l’on se souvienne d’elle. La 
vision qu’elle a de son corps et de 
sa féminité a été formatée durant 
des années d’entraînement intensif. 
Cruelle & pleine d’auto-dérision, elle 
nous parle de son chaos intérieur.

Deze show is een humoristische 
duik in het verleden van een 
voormalige turnster. Ze was 
getalenteerd, zeer getalenteerd... 
maar niet perfect genoeg om 
herinnerd te worden. Haar kijk op 
haar lichaam en haar vrouwelijkheid 
is gevormd door jaren van 
intensieve training. Wreed en 
zelfspot, vertelt ze ons over haar 
innerlijke chaos.

x Constanza Sommi

BXL

CRUDA

Collectif

à Sens Unique

R
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NOH_HAREN 

Dai, Ma Aspetta, c’est 40 minutes 
de jeu où deux femmes montrent 
que l’attente peut se transformer en 
moment de curiosité et de plaisir; 
que parfois rien ne se passe si rien 
ne se passe. Lorsque nous sommes 
obligées d’attendre, nous repensons 
à la valeur que nous accordons au 
temps que nous investissons dans 
ce que nous faisons. En 40 minutes 
d’attente, nous laissons l’angoisse 
s’estomper dans notre jeu et créons 
un monde basé sur le mouvement 
qui n’oublie pas la poétique de nos 
corps.

Dai, Ma Aspetta is een toneelstuk 
van 40 minuten waarin twee 
vrouwen laten zien dat wachten 
kan worden omgevormd tot een 
moment van nieuwsgierigheid en 
plezier; dat er soms niets gebeurt 
als er niets gebeurt. Wanneer 
wij gedwongen zijn te wachten, 
heroverwegen wij de waarde die 
wij hechten aan de tijd die wij 
investeren in wat wij doen. In 40 
minuten wachten, laten we de angst 
vervagen in ons spel en creëren 
we een op beweging gebaseerde 
wereld die de poëtica van ons 
lichaam niet vergeet.

x Judit Obach x Maddalena Chialda

DAI, MA ASPETTA

cie

Las Sistars
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Quelques boîtes en carton sur la 
scène desquelles il faudra sortir.  
Un trapèze qui s’anime, tantôt 
complice, tantôt ennemi de Suzon. 
Une quête : déconstruire les 
stéréotypes véhiculés par le monde 
de l’aérien tels que la minceur, la 
souplesse, l’élégance, la sensualité.

Een paar kartonnen dozen op het 
toneel waar je uit moet zien te 
komen. Een trapeze die tot leven 
komt, soms handlanger, soms 
vijand van Suzon. Een queesk: de 
stereotypen ontkrachten die door 
de wereld van de luchtacrobatie 
worden uitgedragen, zoals 
slankheid, soepelheid, elegantie en 
sensualiteit.

x Suzon Gheur

BXL

Breaked
cie

TEARAWAY

R
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© Heroen Bollaert
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HAREN 

INO c’est nous, habillé.e.s de 
plusieurs couches de conventions 
sociales, comme un peu tout le 
monde. Mais toutes ces couches, 
c’est embêtant, ça entrave un peu  
le mouvement. Et puis on réalise 
vite que porter quelqu’un c’est 
moins lourd que de porter une 
pression sociale au final.

INO zijn wij, gekleed in lagen van 
sociale conventies, zoals iedereen. 
Maar al die lagen zijn vervelend, 
ze zitten een beetje in de weg. En 
dan beseffen we snel dat iemand 
dragen uiteindelijk minder zwaar is 
dan sociale druk dragen.

x Alba Ramió i Güell x Chloé Lacire  
x Eva Luna Frattini x Lavinia Gilardoni  
x Noémie Olphand x Raphaëlle Rancher  
x Rebecca Vereijken.

L
cie

INO KOLLEKTIV

R
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Carte blanche à la Fédécirque.  
Les jeunes issus des écoles membres 
de la Fédécirque chauffent la piste  
le temps d’un après-midi.
Des jeunes circassiens venus des 
quatre coins de Belgique animent un 
espace de rencontre et d’expression 
du cirque amateur. Ces jeunes 
issus des écoles membres de la 
Fédécirque présentent une série de 
numéros et chauffent la piste  
le temps d’un après-midi.

Carte blanche aan Fédécirque. 
Jongeren van de scholen die lid zijn 
van Fédécirque betreden de ring voor 
een middag.
Jonge circusartiesten uit heel België 
krijgen een plaats voor ontmoeting 
en expressie van het amateurcircus. 
Deze jongeren van de scholen die lid 
zijn van Fédécirque presenteren een 
reeks acts en staan een middag in de 
spotlights.

BXL Fédécirque
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VoloV est un navire en mouvement 
constant. Un véhicule qui se 
déplace d’un paysage à l’autre, 
à travers l’océan, l’air et même 
le sable du désert. Le destin est 
la route et l’utopie est cette ville 
dans le ciel, à mi-chemin entre 
les humains et les dieux, dont le 
dramaturge grec Aristophane parlait 
déjà il y a 2.400 ans.

VoloV is een schip in constante 
beweging. Een voertuig dat zich van 
het ene landschap naar het andere 
beweegt, over de oceaan, de lucht 
en zelfs het woestijnzand. Het lot 
is de weg en de utopie is die stad 
in de hemel, halverwege tussen 
mensen en goden, waarover de 
Griekse toneelschrijver Aristophanes 
2.400 jaar geleden sprak.

x Sait Tamir x Asvin López  
x Toni Gutiérrez x Mila Martínez  
x Tanja Haupt x Nacho López

Col.lectiu TQM
cie

VOLOV

19
+ INFO & PROG. 



À la manière d’une marée noire 
qui s’échoue sur une plage, ces 
femmes s’accrochent à ce qu’elles 
peuvent. Leur passé leur colle à 
la peau mais elles ont un monde 
à laisser et un autre à refaire. Elles 
pouvaient être mère, ouvrière, 
citadine, amoureuse, immigrée ou 
acrobate. 
Mais que sont-elles aujourd’hui ? 

Net als een olievlek die aanspoelt 
op een strand, klampen deze 
vrouwen zich vast aan wat ze 
kunnen. Hun verleden kleeft aan 
hen, maar ze hebben een wereld te 
verlaten en een andere opnieuw op 
te bouwen. Het kunnen moeders 
zijn, arbeiders, stadsmensen, 
minnaars, immigranten of acrobaten. 
Maar wat zijn ze vandaag? 

x Viola Grazioli x Léa Verhille  
x Cléo Lanfranchi

BXL

La Burrasca
cie

MARÉE NOIRE

Sztukmistrze
Foundation
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BXL

Fire Party! est la plus grande fête 
enflammée que vous n’ayez jamais 
vue ! Fire Party! est un spectacle 
pyrotechnique à grande échelle 
avec la participation des meilleurs 
danseurs de feu, jongleurs et 
acrobates, le tout dans un décor 
léger et comique.

Fire Party! is het grootste vuurfeest 
dat je ooit gezien hebt! Fire Party! is 
een grootschalige vuurwerkshow 
met de beste vuurdansers, 
jongleurs en acrobaten, allemaal in 
een luchtige en komische setting.

x Marcin Borkowski x Mateusz  
Kownacki x Krzysztof Pacholik  
x Artur Perskawiec x Ewa Sotowska

Sztukmistrze
Foundation

cie

FIRE PARTY
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Un face-à-face entre les meilleurs 
acrobates de Bruxelles et de ses 
environs. Qui a les tours les plus 
fous en magasin ? Qui sautera le 
plus haut ? Qui peut se couronner 
meilleur tricheur de Bruxelles ?

Een face-off tussen de beste 
trickers van Brussel en omstreken. 
Wie heeft de zotste acrobatische 
tricks in petto? Wie springt het 
hoogste? Wie mag zich kronen tot 
beste tricker van Brussel?!

x Iñaki Bouillon x Rachid Boulahrir  
x Nabil Dinar

BXL

Circus 
Zonder Handen

cie

TRICKING BATTLE
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BXL

Depuis la création de HOPLA!, 10 
étudiants de l’École Supérieure 
des Arts du Cirque (ESAC), fleuron 
de renommée internationale, 
envahissent un plateau qui leur est 
réservé. Les artistes composent 
à cette occasion un spectacle 
de numéros inédits. Découvrez 
en avantpremière les talents de 
demain !

Sinds de oprichting van HOPLA! 
performen 10 studenten van de 
School voor Circuskunsten (ESAC), 
vlaggenschip met internationale 
faam, er op een voor hen 
gereserveerd podium. De artiesten 
tonen opnieuw een veelvoud aan 
kunsten. Ontdek als eerste de 
talenten van morgen!

ESAC
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ENCORE DES ENVIES APRÈS CE FESTIVAL ? 
REJOIGNEZ-NOUS AUSSI À ...

NIET GENOEG NA ONS FESTIVAL? 
KOM ONS HIER OPNIEUW BEZOEKEN...

Vaux-Hall Summer: 17/06 - 04/08
www.vauxhallsummer.brussels

Guignolet dans le Parc: (juin|juni - août|augustus)
www.guignoletdansleparc.brussels

Classisimo: 15-21/08
www.classissimo.brussels

Insifon: 27-28/08
www.insifon.brussels

Folklorissimo: 17-18/09
www.facebook.com/folklorissimo

Nuit Blanche: 02/10 
www.nuitblanche.brussels

Music City Hall: 13/11
www.musiccityhall.brussels


